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514796-2026 - Hange
Poola – Maanteetransporditeenused – Świadczenie usługi przewozu uczniów niepełnosprawnych 
do Stowarzyszenia Osób Niepełnosprawnych w Wołowie.
OJ S 141/2026 24/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: GMINA BRZEG DOLNY
E-posti aadress: mszmit-kocur@brzegdolny.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Świadczenie usługi przewozu uczniów niepełnosprawnych do Stowarzyszenia Osób 
Niepełnosprawnych w Wołowie.
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest: Świadczenie usługi przewozu uczniów 
niepełnosprawnych z miejsca zamieszkania do Stowarzyszenia Osób Niepełnosprawnych w 
Wołowie (dalej: SON) z siedzibą: ul. Inwalidów Wojennych 26, 56-100 Wołów, w okresie od 1 
września 2026 r. do 31 sierpnia 2027 r. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera 
załącznik nr 1 do SWZ.
Menetluse tunnus: bd13859e-4385-4e4a-8ed4-ebf45970dff2
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: jah
Kiirendatud menetluse põhjendus: Zgodnie z art.138 ust. 4 ustawy Prawo zamówień 
publicznych Zamawiający może wyznaczyć termin składania ofert o 5 dni krótszy niż określony 
w ust. 1, jeżeli składanie ofert odbywa się w całości przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, w sposób określony w art. 63 ust. 1. Składanie ofert w postępowaniu odbywa 
się w całości przy użyciu środków komunikacji elektronicznej.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 60100000 Maanteetransporditeenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Wrocławski (PL518)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia wykluczony zostanie Wykonawca, w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ust. 1 
ustawy Prawo zamówień publicznych, tj. wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
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karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy 
z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2020 r.poz. 1133 oraz z 2021 r. poz. 2054) lub w 
art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2021 r. poz. 
523, 1292, 1559 i 2054), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769 
oraz z 2020 r. poz. 2023), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–
307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, 
przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; 3) wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 4) wobec 
którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; 5) jeżeli 
zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie; 6) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, 
doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego 
wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. 7) Ponadto o 
udzielenie przedmiotowego zamówienia nie mogą ubiegać się wykonawcy, którzy podlegają 
wykluczeniu na podstawie na podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 
31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), dalej: 
rozporządzenie 833/2014, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w 
sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 
8.4.2022, str. 1), dalej: rozporządzenie 2022/5762 oraz na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z 
dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. 
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poz. 835).3 Powyższe wykluczenie następować będzie na okres trwania ww. okoliczności. 
Zamawiający przewiduje fakultatywne przesłanki wykluczenia z udziału w postępowaniu na 
podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4, 5, 7, 8 ustawy Pzp, tj.: a) w stosunku do którego otwarto 
likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury; b) który w sposób zawiniony poważnie naruszył obowiązki 
zawodowe, co podważa jego uczciwość, w szczególności gdy wykonawca w wyniku 
zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał 
zamówienie, co zamawiający jest w stanie wykazać za pomocą stosownych dowodów; c) który 
z przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym stopniu lub zakresie nie wykonał lub 
nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie wykonywał istotne zobowiązanie 
wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia publicznego lub umowy koncesji, 
co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od umowy, odszkodowania, wykonania 
zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za wady; d) który w wyniku 
zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził zamawiającego w błąd przy 
przedstawianiu informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w 
postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane 
przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje 
lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych podmiotowych środków dowodowych. Na 
wezwanie Zamawiającego, Wykonawca, którego oferta została najwyżej oceniona, 
zobowiązany będzie złożyć w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni od dnia 
wezwania, następujące, podmiotowe środki dowodowe, aktualne na dzień ich złożenia – 1) w 
zakresie potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia z postępowania: a) informacji z 
Krajowego Rejestru Karnego sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem, 
w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 oraz pkt 4 ustawy (w zakresie zakazu ubiegania się o 
zamówienie publiczne tytułem środka karnego), b) oświadczenia Wykonawcy, w zakresie art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16.02.2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, z innym Wykonawcą, który 
złożył odrębną ofertę, ofertę częściową, albo oświadczenia o przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie 
oferty, oferty częściowej niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy 
kapitałowej; c) oświadczenia o aktualności informacji zawartych w JEDZ, w zakresie podstaw 
wykluczenia wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w: - art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy, - art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy - w zakresie zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka zapobiegawczego, - art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy – w zakresie 
zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji, - art. 
108 ust. 1 pkt 6 ustawy, - art. 109 ust. 1 pkt 5, 7 i 8 ustawy; d) oświadczenie o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu złożonym w celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia, o których mowa w art. 7 ust. 1 ustawy sankcyjnej oraz art. 5k rozporządzenia 
sankcyjnego; e) odpisu lub informacji z Krajowego Rejestru Sądowego, Centralnej Ewidencji i 
Informacji o Działalności Gospodarczej lub innego właściwego rejestru, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji sporządzonej nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed ich złożeniem, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy. Wykonawca nie jest zobowiązany 
do złożenia dokumentów, o których mowa, jeżeli zamawiający może je uzyskać za pomocą 
bezpłatnych i ogólnodostępnych baz danych, o ile wykonawca wskazał dane umożliwiające 
dostęp do tych dokumentów; 2) w zakresie potwierdzenia spełnienia warunku udziału w 
postępowaniu, o którym mowa w Rozdziale 4 ust. 2 pkt 4 SWZ: a) wykazu narzędzi, 
wyposażenia zakładu lub urządzeń technicznych dostępnych wykonawcy w celu wykonania 
zamówienia publicznego wraz z informacją o podstawie do dysponowania tymi zasobami.
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Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Świadczenie usługi przewozu uczniów niepełnosprawnych do Stowarzyszenia Osób 
Niepełnosprawnych w Wołowie.
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest: Świadczenie usługi przewozu uczniów 
niepełnosprawnych z miejsca zamieszkania do Stowarzyszenia Osób Niepełnosprawnych w 
Wołowie (dalej: SON) z siedzibą: ul. Inwalidów Wojennych 26, 56-100 Wołów, w okresie od 1 
września 2026 r. do 31 sierpnia 2027 r. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera 
załącznik nr 1 do SWZ.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 60100000 Maanteetransporditeenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Brak opcji i wznowień.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Wrocławski (PL518)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/08/2027

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: 1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy nie podlegają 
wykluczeniu na zasadach określonych w Rozdziale 5 SWZ, oraz spełniają określone przez 
Zamawiającego warunki udziału w postępowaniu. 2. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać 
się Wykonawcy, którzy spełniają warunki dotyczące: 1) zdolności do występowania w obrocie 
gospodarczym: Zamawiający nie stawia warunku w powyższym zakresie; 2) uprawnień do 
prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych 
przepisów: Zamawiający nie stawia warunku w powyższym zakresie; 3) sytuacji ekonomicznej 
lub finansowej: Zamawiający nie stawia warunku w powyższym zakresie; 4) zdolności 
technicznej lub zawodowej: a) Wykonawca ubiegający się o udzielenie zamówienia powinien 
dysponować i skierować do realizacji zamówienia pojazd(y) dostosowany(e) do przewozu 
osób niepełnosprawnych, umożliwiający(e) realizację zamówienia zgodnie z opisem 
przedmiotu zamówienia, którego(ych) łączna ilość miejsc siedzących (bez kierowcy i 
opiekuna) wynosi co najmniej 16: - Zamawiający wymaga, aby Wykonawca dysponował co 
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najmniej pojazdem/ami przystosowanymi do przewozu 2 dzieci niepełnosprawnych ruchowo w 
tym na wózkach inwalidzkich. - Zamawiający wymaga, aby pojazd/y posiadał/y co najmniej 
trzypunktowe pasy bezpieczeństwa, system mocowania wózków inwalidzkich, urządzenie 
zdolne do przytrzymania wózka inwalidzkiego i jego użytkownika, urządzenia załadowcze tj. 
podnośnik lub pochylnię odpowiadające właściwym przepisom oraz klimatyzację w celu 
zapewnienia komfortu podczas przejazdu w cieplejsze dni. - Zamawiający wymaga, aby pojazd
/y Wykonawcy spełniał/y wymagania techniczne określone przepisami prawa o ruchu 
drogowym, w szczególności posiadał/ły aktualne badania techniczne, aktualne ubezpieczenie 
OC i NNW, specjalne oznakowanie, pasy bezpieczeństwa dla wszystkich pasażerów na 
miejscach siedzących oraz normę emisji spalin co najmniej EURO 6. Przewozy mogą być 
dokonywane środkami transportu spełniającymi wymagania techniczne określone w 
przepisach ustawy z dnia 20 czerwca 1997 r. Prawo o ruchu drogowym (Dz. U. z 2024 r. poz.
1251 t.j.) i innych przepisach związanych z przewozem osób. Zamawiający nie wymaga 
złożenia przedmiotowych środków dowodowych. Na wezwanie Zamawiającego, Wykonawca, 
którego oferta została najwyżej oceniona, zobowiązany będzie złożyć w wyznaczonym 
terminie, nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania, następujące, podmiotowe środki 
dowodowe, aktualne na dzień ich złożenia – 1) w zakresie potwierdzenia braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania: a) informacji z Krajowego Rejestru Karnego sporządzonej nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 oraz pkt 4 
ustawy (w zakresie zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego), b) 
oświadczenia Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, o braku przynależności do 
tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16.02.2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową, albo 
oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub 
informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej niezależnie od innego 
Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej; c) oświadczenia o aktualności 
informacji zawartych w JEDZ, w zakresie podstaw wykluczenia wskazanych przez 
Zamawiającego, o których mowa w: - art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy, - art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy 
- w zakresie zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, - 
art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy – w zakresie zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia 
mającego na celu zakłócenie konkurencji, - art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy, - art. 109 ust. 1 pkt 5, 
7 i 8 ustawy; d) oświadczenie o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu złożonym w 
celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia, o których mowa w art. 7 ust. 1 ustawy 
sankcyjnej oraz art. 5k rozporządzenia sankcyjnego; e) odpisu lub informacji z Krajowego 
Rejestru Sądowego, Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej lub innego 
właściwego rejestru, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji 
sporządzonej nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 
4 ustawy. Wykonawca nie jest zobowiązany do złożenia dokumentów, o których mowa, jeżeli 
zamawiający może je uzyskać za pomocą bezpłatnych i ogólnodostępnych baz danych, o ile 
wykonawca wskazał dane umożliwiające dostęp do tych dokumentów; 2) w zakresie 
potwierdzenia spełnienia warunku udziału w postępowaniu, o którym mowa w Rozdziale 4 ust. 
2 pkt 4 SWZ: a) wykazu narzędzi, wyposażenia zakładu lub urządzeń technicznych 
dostępnych wykonawcy w celu wykonania zamówienia publicznego wraz z informacją o 
podstawie do dysponowania tymi zasobami.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
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Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Kryterium nr 1: Cena – ocenie poddana zostanie cena oferty brutto wskazana przez 
Wykonawcę w Formularzu ofertowym (łączna cena ofertowa obliczona przez wykonawcę 
zgodnie obowiązującymi przepisami prawa oraz zasadami określonymi w Rozdziale 15 SWZ). 
Ocena punktowa zostanie dokonana zgodnie ze wzorem: K1 = Cmin x 60 pkt Cbad K1 – 
liczba punktów przyznana ofercie badanej pod względem kryterium „Cena” Cmin – najniższa 
cena brutto zaproponowanej oferty Cbad – cena brutto oferty badanej Uzyskana liczba 
punktów w ramach kryterium nr 1 zaokrąglona będzie do drugiego miejsca po przecinku
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Wiek taboru
Kirjeldus: Kryterium nr 2: Wiek taboru – ocenie poddany zostanie wiek/rocznik pojazdu 
przeznaczonego do realizacji przedmiotu zamówienia, wyprodukowany nie wcześniej niż w 
2014 r., w którym liczba miejsc siedzących wraz z kierowcą i opiekunką wynosi co najmniej 9. 
Ocenie podlegać będzie nie więcej niż 1 pojazd. O ilości przyznanych punktów decydować 
będzie rok produkcji pojazdu. W ramach kryterium nr 2 Wykonawca może uzyskać 
maksymalnie 40 punktów. 1) Punkty będą przyznane zgodnie z poniższymi zasadami: Rok 
produkcji pojazdu Liczba punktów za pojazd 2014 0 pkt 2015–2018 1 pkt 2019–2021 10 pkt 
2022–2024 20 pkt 2025 i nowszy 40 pkt 2) W przypadku gdy Wykonawca nie wypełni 
wyznaczonej sekcji formularza ofertowego dot. wieku taboru, Zamawiający przyzna punkty jak 
dla pojazdu wyprodukowanego w roku 2014 r., czyli Wykonawca otrzyma 0 punktów w ramach 
kryterium nr 2; 3) Jeżeli Wykonawca zaoferuje do realizacji zamówienia pojazd, w którym 
liczba miejsc siedzących wraz z kierowcą i opiekunką wynosi co najmniej 9 i wyprodukowany 
został przed 2014 rokiem, Zamawiający odrzuci jego ofertę na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 
pzp jako niezgodną z warunkami zamówienia. 3. Zamawiający za najkorzystniejszą uzna 
ofertę, która uzyska największą łączną liczbę punktów przyznanych w ramach wszystkich 
ustalonych kryteriów. 4. W przypadku, gdy dwie lub więcej ofert otrzyma równą ilość punktów i 
nie będzie możliwe wybranie oferty najkorzystniejszej, Zamawiający spośród tych ofert 
wybierze ofertę z najniższą ceną, a jeżeli zostały złożone oferty o takiej samej cenie, 
zamawiający wezwie wykonawców, którzy złożyli te oferty, do złożenia w terminie określonym 
przez zamawiającego ofert dodatkowych.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1345510

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1345510
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Przystępując do postępowania należy wnieść wadium w 
wysokości 4.900,00 zł (słownie złotych: cztery tysiące dziewięćset złotych 00/100). 2. 
Zamawiający nie wymaga wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy.

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1345510
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1345510
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Pakkumuste esitamise tähtaeg: 17/08/2026 12:15:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 17/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lisateave: Termin związania ofertą określony datą: 2026-11-14
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt. 
6 i 7 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia, 4. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w 
Dziale IX „Środki ochrony prawnej” ustawy Pzp.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: GMINA BRZEG DOLNY
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: GMINA BRZEG 
DOLNY
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: GMINA BRZEG DOLNY
Pakkumusi menetlev organisatsioon: GMINA BRZEG DOLNY

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Telefon: 224587840
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: GMINA BRZEG DOLNY
Registreerimisnumber: 9880157743
Postiaadress: ul. Kolejowa 29
Linn: Brzeg Dolny
Sihtnumber: 56-120
Riik – jaotus (NUTS): Wrocławski (PL518)
Riik: Poola
E-posti aadress: mszmit-kocur@brzegdolny.pl
Telefon: +48713195117
Internetiaadress: https://brzegdolny.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://platformazakupowa.pl/pn/brzegdolny
Hankija profiil: https://platformazakupowa.pl/pn/brzegdolny
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
500313-2026
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud
Kirjeldus
: 
Zmiana polega na doprecyzowaniu treści kryterium Wiek taboru poprzez dodanie jednego 
słowa "opiekunką", po zmianie zwrot brzmi "wraz z kierowcą i opiekunką".

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: f6dc47ed-4b36-4146-8756-aab8023407b8  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 23/07/2026 08:33:54 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 514796-2026
ELT S väljaande number: 141/2026

https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:mszmit-kocur@brzegdolny.pl
https://brzegdolny.pl
https://platformazakupowa.pl/pn/brzegdolny
https://platformazakupowa.pl/pn/brzegdolny
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Avaldamise kuupäev: 24/07/2026


	1. Hankija
	1.1. Hankija
	2. Menetlus
	2.1. Menetlus
	2.1.1. Eesmärk
	2.1.2. Lepingu täitmise koht
	2.1.4. Üldine teave
	2.1.6. Kõrvaldamise alused
	5. Osa
	5.1. Osa: LOT-0001
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.4. Uuendamine
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	8. Organisatsioonid
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	10. Muudatus
	Teave teate kohta

